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— Лю бовь Николаевна, 
бел орус ская поэзия видна 
из Моск вы?
— Мне очень по вез ло: я ра бо-
таю в Институте мировой лите-
ратуры Российской академии 
на ук в от де ле литератур на ро-
дов России и СНГ как специа-
лист по бел орус ской литера-
туре, ес тест вен но. В прош лом 
го ду на еже год ной Есенинской 
конференции познакомила 
слу ша те лей с поэзией Ана то ля 
Сы са — са мо го са мо быт но-
го бел орус ско го по эта кон ца 
ХХ ве ка. Сообщение бы ло 
встре че но с большим интере-
сом. В этом го ду статья «Миф 
о по эте — Сер гей Есенин и 
Ана толь Сыс» вош ла в сбор-
ник тру дов конференции.
Еще белорусские по эты каж-
дый год предс тав ле ны в мае на 
фестивале сла вян ской поэзии 
в Твери. Иногда ме ня спраши-
вают, ко го еще пригласить. Ра-
да, что год на зад мне уда лось 
продвинуть Валерию Кус то ву. 
За па ру лет до это го — 

и Марию Ко бец, а так же мно-
гих других белорусских по этов.
— Вы мно го лет прожили в 
Беларуси и, хо тя писали на 
рус ском, все-таки вас, ва ше 
твор чест во отождествляли 
с бел орус ской поэзией за 
пределами Беларуси. Не 
труд но бы ло так от важ но 
оставить Минск и броситься 
на покорение Моск вы?
— Я вы нуж де на бы ла пе ре-
е хать в Моск ву по се мей ным 
обс то я тель ствам, по то му что 
все мои близкие пост епен-
но оказались в российской 
столице. Но ког да-то я учи-
лась в Моск ве в Литературном 
институте за оч но, и у ме ня 
мно го бывших однокурсников 
в Моск ве. Кро ме то го, я ре гу-
ляр но бы ва ла в Моск ве — в 
редакциях, в Со ю зе россий-
ских писателей, в ко то рый 
вступила, ког да еще жила в 
Минске. Ко неч но, очень не-
прос то сно ва стать «па чат коў-
цам» в весь ма зре лые го ды.
— А в Моск ве чув ству ет ся 
ка кой-то ост ро вок бел ору-

сов, занимающихся литера-
турой?
— Ко неч но. В пер вую оче-
редь — это Алесь Ко же дуб. 
С ним бы ла зна ко ма да вно, 
прос то он ока зал ся в Моск ве 
лет на де сять рань ше ме ня. 
И Валерий Липневич, ко неч-
но же, — он ког да-то сра зу 
опубликовал рецензию на мою 
пер вую книжку стихов. 
А так же Иван Бур сов, не да-
вно отметивший девяносто-
летний юбилей, — с ним ме ня 
познакомил в Минске Ры гор 
Бородулин. Есть еще общество 
«Бел ору сы Моск вы» — оно 
ре гу ляр но проводит чтения 
и презентации белорусских 
авто ров. Это са мые мне близ-
кие люди в Моск ве.
— Че го, на ваш взгляд, 
не хва та ет литературному 
про цес су — и в Моск ве, 
и в Минске?
— Мне труд но объективно 
ответить про литературный 
про цесс в Минске по сле мо е го 
отъезда. А в Моск ве ме ша ет 

разобщенность, отсутствие 
ре гу ляр ной критики, рецензи-
рования иначе чем за деньги 
(рань ше за все это платило 
го су дар ство). Все, что проис-
ходит, труд но на звать вообще 
про цес сом. А кро ме то го, 
известно, что люди вообще 
стали мень ше читать — это 
ведь не сек рет и не открытие, 
а очевидность. Но послед-
ний год как-то обострилось 
внимание к бел орус ской 
литературе в ИМЛИ, а так же в 
Литературном институте, это 
ра ду ет.
— Ко го из белорусских 
классиков перечитываете 
се год ня?
— Мне близки в по сле во ен ной 
бел орус ской про зе Иван Ме-
леж, Михась Стрель цов, Ян ка 
Брыль. В 2017 го ду был сто-
летний юбилей Бры ля, как-то 
ма ло это бы ло от ме че но. У ме-
ня бы ло два выступления о его 
твор чест ве на конференциях 
и боль шая статья в «Не ма не». 
Это са мые близкие мне авто-
ры. Но вот не да вно пришлось 
вплот ную обратиться к ра нее 
не зна ко мо му Максиму Го рец ко-
му, по прось бе его племянника 
Родима Гавриловича. 
А в ИМЛИ в категорической 
фор ме поручили написать 
статью о Яку бе Ко ла се — как 
о де ле га те Парижского конг-
рес са писателей в 1935 го ду. 
И очень увлек лась этой те мой. 
А так же ра да, что перечитала 
про зу Ко ла са, осо бен но «Казкі 
жыцця» — не обы чай но ак ту-
аль ные и се год ня.

— Вы пост оян но ра бо та е те 
над переводами бел орус-
ской поэзии. Кто сей час 
в пла нах?
— Последним по этом, ко то ро-
го за хо те лось перевести, был 
Геннадий Буравкин. Пе ре во-
ды опубликовали в од ном из 
последних но ме ров жур на ла 
«Литературная уче ба» — к со-
жалению, он пе рес тал вы-
ходить. За то белорусскими 
писателями и поэтами ин-
тересуется се те вой жур нал 
«Ка мер тон» — его глав ный 
ре дак тор Свет ла на За мле ло ва 
публикует бел ору сов ре гу ляр-
но. По след нее — это статья, 
посвященная Михасю Стрель-
цо ву, у ко то ро го в минувшем 
го ду двой ная круг лая да та 
(1937—1987). Его стихи пы-
та юсь сей час перевести, уже 
ра нее был удач ный опыт.
— А все-таки тя нет 
в Минск?
— Ко неч но. Се год ня услы ша-
ла, как од на из белорусских 
участниц прог рам мы «Боль шая 
Опе ра» ска за ла, что «Минск — 
та кой прек рас ный го род, кра-
сивый, чистый, спо кой ный». 
Я прос то прослезилась. Луч-
шая часть жизни в Минске 
прош ла. И писатели в свой 
со юз приняли очень ду шев но, 
чув ство благодарности к ним 
очень глу бо кое. Так что у ме ня 
сверх за да ча жизни — послу-
жить бел орус ской литературе.
Бе се до вал Кирилл ЛА ДУТЬ КО.
Моск ва — Минск.

Атмос фер ная га ле рея 
не да ле ко от Троицкого 
пред местья ста ла мес том 
встречи не рав но душ ных 
к искусству лю дей. Там, в 
окружении картин, бу дут 
проходить лекции об 
изобразительном искусстве, 
литературе, му зы ке и мо де. 
В пла нах — еще и о те ат ре 
и кино. Кор рес пон дент 
«СЕ» по бы ва ла на пер вом 
мероприятии «Арт-па ры» и 
го то ва рас ска зать, по че му 
картину Малевича продали за 
$60 млн.

Идейным вдохновителем и арт-
директором про ек та ста ла Мариам 
Пет ро сян. Она же читает лекции 
об изобразительном искусстве. 
Мариам окончила БГУ, защитив диплом на те му «Рус-
ские и белорусские художники в эмиграции (пер вая 
половина ХХ ве ка)», а за тем и БГУКИ с магистерской 
диссертацией «Об ра зы природы в твор чест ве армян-
ских и белорусских художников ХХ ве ка». Ко неч-
но, с таким ве со мым ба га жом знаний и интересом к 
аван гар ду и искусству прош ло го ве ка она вы бра ла 
те мой пер вой лекции русский мо дерн. В принципе 
все лекции, как обещают в анон се, бу дут затраги-
вать ХХ век как пе ре лом ный в искусстве.
В живописи на ча ло столетия отразилось приходом 
но вых художников. Сер гей Дягилев и Алек сандр Бе-
нуа, организовавшие ху до жест вен ное объединение 
«Мир искусства», поставили пе ред со бой за да-
чу изменить вкус це лой эпохи. И им это уда лось. 
Дягилев сам ставил ба ле ты, занимался декорациями, 
костюмами. Это он организовал «Русские се зо ны» и 
бук валь но прокричал о рус ском искусстве в Париже. 
«Мирискусники» хотели, с од ной сто ро ны, уйти от 

это го мира, с дру гой — 
изменить его. За де сять лет у них 
получилось подготовить рус скую 
публику, воспитанную на класси-
ческих живописных пей за жах то го 
же Ивана Шишкина, к восприятию 
картин Мар ка Ша га ла и супрема-
тизма Казимира Малевича. Се год-
ня картины русских модернистов 
дер жат ся в то пе са мых дорогих на 
европейских тор гах. И это бы ло 
бы не воз мож но без Дягилева, без 
эмигрантов, бла го да ря ко то рым 
столетие на зад Ев ро па отк ры ла 
для се бя 
русских ху-
дожников.
Привычной 
те перь для 
нас, но в ка-
ком-то пла не 
инноваци-

онной для то го времени бы ла 
идея Льва Бакс та. Он на чал 
писать для каж до го пред-
ставления но вые декорации. 
Знаменитый «Чер ный квад рат» 
Малевича впер вые появился в 
эскизах к декорациям опе ры 
Михаила Матюшина «По бе да 
над солн цем». Те перь измени-
лось представление о те ат ре — 
художник становится в нем 
зна ко вой фигурой.
В это же вре мя Ан на Ост ро у мо-
ва-Ле бе де ва, к сло ву, един-
ственная женщина в «Мире 
искусства», воз рож да ет жанр 
открытки. До это го времени не 
бы ло традиции, как се год ня, 
привозить с со бой отк рыт ку 
из путешествия. Ан на рисует 

Пе тер бург. И его сов ре мен ный об раз во мно гом ее 
за слу га. В то вре мя Пе тер бург был чиновничьим го-
ро дом, а Моск ва — отк ры та все му но во му и экспери-
ментальному. На юбилей го ро да на Не ве художники 
«Мира искусства» готовили боль шой праздник и 
украсили открытками весь го род. Кро ме это го, Ост-
ро у мо ва-Ле бе де ва своим твор чест вом обособила гра-
фику и гра вю ру как са мос то я тель ный жанр.
В архитектуре одним из зданий, олицетворяющих 
пе ре ме ны, стал особ няк Арсения Мо ро зо ва, рас по ло-
жен ный в Моск ве не да ле ко от Но во го Ар ба та. В нем 
объединены раз ные стили, дом значительно вы де ля-
ет ся на фо не ос таль ных сво ей причудливой от дел-
кой. По го род ской ле ген де, мать Мо ро зо ва, увидев 

пост ро ен ный особ няк, ска за-
ла: «Рань ше од на я зна ла, что 
ты ду рак, а те перь вся Моск ва 
бу дет знать». Се год ня же он 
имеет ста тус куль тур но го на-
следия и напоминает о вре ме-
нах экспериментов.
Другим примером служит особ-
няк Сте па на Рябушинского в 
той же Моск ве. Внеш не ничем 
не примечательный фа сад 
скры ва ет внут рен нюю от дел ку. 
Мо дерн тя го тел к природному, 
плав но му. Внутри здания нет 
угло ва тых форм, лестница вы-
глядит как плавучий мра мор, 
а от дел ка по тол ка соз да ет 
впечатление, что находишься 
внутри живого существа. Еще 
чуть-чуть — и дом задышит.
Та кой бы ла пер вая лекция куль-
тур ной плат фор мы «Арт-па ра». 
Следующая бу дет о литературе. 
За новостями про ек та мож но 
следить в социальных се тях.

Над еж да АНИСОВИЧ.

Лю бовь ТУРБИНА: 

ПОГОВОРИМ ОБ ИСКУССТВЕ?ПОГОВОРИМ ОБ ИСКУССТВЕ?
В Минске на ча ла ра бо тать но вая куль тур ная плат фор ма

Идейный вдохновитель и арт-директор 
про ек та Мариам ПЕТ РО СЯН.

«Сверх за да ча жизни — 
послужить бел орус ской литературе»
Лю бовь Николаевна ТУРБИНА — известный по эт, 
литературный критик. Кандидат химических 
на ук. Так случилось, что из науки пришла 
в литературу, поэзию. До лгое вре мя жила 
и ра бо та ла в Минске, Беларуси. Не сколь ко лет 
на зад пе ре е ха ла в Моск ву. И там, в столице 
России, про дол жа ет интересоваться бел орус ской 
литературой. Вы сту па ет как переводчик 
сов ре мен ной бел орус ской поэзии на русский 
язык. Наш кор рес пон дент за дал не сколь ко 
воп ро сов известной российской и бел орус ской 
писательнице.

«Супрематическая композиция» Малевича 
бы ла про да на на аукционе в Нью-Йор ке за $60 млн.


